
1. Desenchufe el cable de conexión a tierra de la batería.
2. Quite la unidad de la guantera del tablero de mandos.
3. Libere las lengüetas de la cubierta de acceso al filtro de 
aire de la cabina, luego quite dicha cubierta (fig. 1).
4. Retire el filtro de aire de la cabina, de su caja.
5. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina dentro de su 
caja, con la flecha mirando hacia arriba (fig. 2). 
6. Instale la cubierta de acceso al filtro de aire de la cabina. 
Asegúrese de que las lengüetas de la cubierta queden 
seguramente enganchadas.
7. Instale la unidad de la guantera.
8. Cierre la puerta de la guantera.
9. Enchufe el cable de conexión a tierra de la batería.

1. Débranchez le câble de mise à la masse de la batterie.
2. Déposez la boîte à gants du tableau de bord.
3. Dégagez les pattes du couvercle d’accès au filtre 
d’habitacle, puis déposez le couvercle lui-même (fig. 1).
4. Retirez la cartouche de filtre de son boîtier.
5. Installez la cartouche de filtre neuve dans le boîtier, en 
dirigeant la flèche vers le haut (fig. 2).
6. Reposez le couvercle d’accès au filtre d’habitacle, 
en vous assurant que les pattes de retenue sont bien 
engagées.
7. Reposez la boîte à gants.
8. Fermez le volet de la boîte à gants.
9. Branchez le câble de mise à la masse de la batterie.

1. Disconnect the battery ground cable.
2. Remove the glove box assembly from the instrument 
panel.
3. Release the cabin air filter access cover tabs, then 
remove the cabin air filter cover, Fig. 1.
4. Remove cabin air filter from the filter housing.
5. Install new cabin air filter into the filter housing with the 
arrow facing upward, Fig. 2.
6. Install the cabin air filter access cover. Ensure the cover 
tabs are securely engaged.
7. Install the glove box assembly.
8. Close the glove box door.
9. Connect the battery ground cable.
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